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Chapter 141
Swahili Interlinear

Reference: Swahili Biblica Neno

מִזְמ֗וֹר1
zaburi
H4210

וִ֥ד לְדָ֫
ya–Daudi
H1732

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

קְרָ֭אתִיךָ
nimekuita
H7121

ח֣וּשָׁה
haraka

י לִּ֑
kwangu

הַאֲזִ֥ינָה
sikiliza
H0238

י ק֝וֹלִ֗
sauti–yangu

בְּקָרְאִי־
ninapoita
H7121

ךְ׃ לָֽ
kwako

Zaburi ya Daudi. Ee Bwana, ninakuita wewe, uje kwangu hima. Sikia sauti yangu ninapokuita.

תִּכּ֤וֹן2
iwe–imara

י תְּפִלָּתִ֣
sala–yangu
H8605

רֶת קְטֹ֣
kama–uvumba
H7004

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

שְׂאַ֥ת מַֽ
kuinua
H4864

י פַּ֗ כַּ֝
mikono–yangu
H3709

מִנְחַת־
kama–sadaka–ya
H4503

רֶב׃ עָֽ
jioni
H6153

Maombi yangu na yafike mbele zako kama uvumba; kuinua mikono yangu juu na kuwe kama dhabihu ya jioni.

שִׁיתָ֣ה3
weka
H7896

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

שָׁמְרָ֣ה
ulinzi
H8108

י לְפִ֑
kwa–kinywa–changu
H6310

ה נִצְּ֝רָ֗
linda
H5341

עַל־
juu–ya

ל דַּ֥
mlango–wa

י׃ שְׂפָתָֽ
midomo–yangu
H8193

Ee Bwana, weka mlinzi kinywani mwangu, weka ulinzi mlangoni mwa midomo yangu.

אַל־4
usi
H0408

תַּט־
inamie
H5186

י לִבִּ֨
moyo–wangu

׀לְדָבָר֪ 
jambo
H1697

ע רָ֡
baya

לְהִתְע֘וֹלֵל֤
kushiriki

׀עֲלִל֨וֹת 
matendo–mabaya
H5949

שַׁע בְּרֶ֗
kwa–uovu
H7562

אֶת־
na
H0854

ים אִישִׁ֥
watu
H0376

עֲלֵי־ פֹּֽ
wafanyao
H6466

אָוֶ֑ן
udhalimu
H0205

וּבַל־
na–nisila
H1077

ם לְחַ֗ אֶ֝
kula

ם׃ בְּמַנְעַמֵּיהֶֽ
vyakula–vyao–vitamu
H4516

Usiuache moyo wangu uvutwe katika jambo baya, nisije nikashiriki katika matendo maovu pamoja na watu 
watendao mabaya, wala nisije nikala vyakula vyao vya anasa.

נִי־5 יֶֽהֶלְמֵֽ
mwenye–haki–anipige
H1986

יק  ׀צַדִּ֨
mwenye–haki
H6662

סֶד חֶ֡
kwa–upendo

נִי יוֹכִיחֵ֗ וְֽ
na–anikemee
H3198

מֶן שֶׁ֣
mafuta
H8081

ֹ֭אשׁ ר
kwa–kichwa

אַל־
ya–isi
H0408

יָנִי֣
katae
H5106

י ראֹשִׁ֑
kichwa–changu

כִּי־
kwa–sababu

ע֥וֹד
bado
H5750

י וּתְ֝פִלָּתִ֗
na–sala–yangu
H8605

ם׃ בְּרָעוֹתֵיהֶֽ
dhidi–ya–maovu–yao

Mtu mwenye haki na anipige: ni jambo la huruma; na anikemee: ni mafuta kichwani mwangu. Kichwa changu 
hakitalikataa. Hata hivyo, maombi yangu daima ni kinyume cha watenda mabaya,

נִשְׁמְט֣ו6ּ
wametupwa
H8058

ידֵי־ בִֽ
kando–ya
H3027

סֶ֭לַע
mwamba
H5553

שֹׁפְטֵיהֶם֑
waamuzi–wao
H8199

וְשָׁמְע֥וּ
na–watasikiliza
H8085

י מָרַ֗ אֲ֝
maneno–yangu
H0561

י כִּ֣
kwa–sababu

מוּ׃ נָעֵֽ
ni–matamu
H5276

watawala wao watatupwa chini kutoka kwenye majabali, waovu watajifunza kwamba maneno yangu yalikuwa 
kweli.
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כְּמ֤ו7ֹ
kama
H3644

פֹלֵחַ֣
mtu–anapochanja
H6398

עַ וּבֹקֵ֣
na–kupasua
H1234

בָּאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

נִפְזְר֥וּ
yametawanyika
H6340

ינוּ צָמֵ֗ עֲ֝
mifupa–yetu
H6106

י לְפִ֣
mlangoni–mwa
H6310

שְׁאֽוֹל׃
kuzimu
H7585

Watasema, “Kama mtu anavyolima na kuvunja ardhi, ndivyo mifupa yetu imetawanywa kwenye mlango wa 
kaburi.”

י8 כִּ֤
kwa–sababu

יךָ  ׀אֵלֶ֨
kwako
H0413

יְהֹוִה֣
Yahwe
H3069

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

עֵינָי֑
macho–yangu

בְּכָ֥ה
kwako

יתִי סִ֗ חָ֝
nimekukimbilia
H2620

אַל־
usi
H0408

תְּעַ֥ר
ache
H6168

ׁי׃ נַפְשִֽ
nafsi–yangu
H5315

Lakini nimekaza macho yangu kwako, Ee Bwana Mwenyezi, ndani yako nimekimbilia, usiniache nife.

נִי9 שָׁמְרֵ֗
nilinde
H8104

ידֵי מִ֣
kutoka–mikononi–mwa
H3027

פַח֭
mtego

יָקְ֣שׁוּ
walioniwekea
H3369

לִ֑י
mimi

וּמֹ֝קְשׁ֗וֹת
na–tanzi–za
H4170

עֲלֵי פֹּ֣
wafanyao
H6466

וֶן׃ אָֽ
udhalimu
H0205

Niepushe na mitego waliyonitegea, kutokana na mitego iliyotegwa na watenda mabaya.

יִפְּל֣ו10ּ
waanguke
H5307

בְמַכְמֹרָ֣יו
katika–mitego–yao

רְשָׁעִי֑ם
waovu
H7563

יַחַ֥ד
pamoja

י נֹכִ֗ אָ֝
mimi
H0595

ד־ עַֽ
hadi
H5704

אֶעֱבֽוֹר׃
nipite

Waovu na waanguke kwenye nyavu zao wenyewe, wakati mimi ninapita salama.
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